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Key words: Pashto, language, Abstract: The article examines the ways of
preposition, postposition, phrase, sentence, using the preposition 2 (de) in the Pashto language
analysis. and its functional-grammatical role within sentence

structure. This grammatical element is one of the
key means of expressing syntactic and semantic
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highlight its usage features in various types of
phrases and sentences.
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tuzilishidagi funksional-grammatik roli ko‘rib
chigiladi. Ushbu grammatik element puxtu tilida
sintaktik va semantik munosabatlarni
ifodalashning asosiy vositalaridan biri bo‘lib,
muhim tizim shakllantiruvchi funksiyani bajaradi.
Tadgiqotning maqgsadi ushbu predlogni tahlil
qilish, uning ma’nolarini aniqlash va turli turdagi
so‘z birikmalari hamda gaplarda qo‘llanish
xususiyatlarini aniglashdir.
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O CTATBE
KiawueBble cjoBa: myumry, S3bIK, A”HoOTanus: B cratbe paccmarpuBaeTcs
MpeJIor, ITOCJIEJIOT, CIIOBOCOYETAHME, CIIOCOOBI MpUMeHEHHs mpeaaora 2 (de) B s3bIke
MPEJIOKEHUS, AHAIH3. MyITy U ero (QyHKIHOHATBLHO-TPAMMATHYCCKas

pOJIb B CTPYKTYpE IPEAJIOKEHUS. ITOT JIEMEHT
rpaMMaTHKHA SBJISIETCSI OJHUM W3 KITIOYEBBIX
CPEICTB  BBIPAXEHUS  CHUHTAKCUYECKUX U
CEMaHTUYECKUX OTHOUIEHWH B TMYyMTYy U
BBITIONHSIET  BAXKHYIO  CHCTEMOOOPa3yIOIIyIO
¢ynkuuto. llenpio paboThl SABISETCS aHAIM3
JTAHHOTO TIPEJUIOra, BBISIBICHUE €r0 3HAYCHUH U
0COOEHHOCTH YMOTPEOJICHUS B PA3JIMYHBIX THUIIAX
CJIOBOCOYETAHUN U NPEJII0KEHUN.

[Tpensior — ciykeOHas 4acTh pedyd, 0003HAUAIONIAs OTHOIIEHHWE MEXAYy OOBEKTOM U
CyOBEKTOM, BBIpaXaroasi CHAHTAKCUYECKYIO 3aBUCUMOCTh UMEH CYIIECTBUTENIbHBIX, MECTOUMEHHH,
YUCIIUTENbHBIX OT APYTHX CJIOB B CIOBOCOYETAHUSAX M TMpeiokeHusx. llpemmoru, kak u Bce
citykeOHble CI0Ba HE MOTYT YHOTPEOJSATHCS CAMOCTOATEIbHO, OHU BCErJa OTHOCATCA K KaKOMy-
HUOY/b CYIIECTBUTEIBHOMY (MM CIIOBY, YHOTpeOJiieMOMY B (YHKLUMH CYLIECTBUTEIBHOIO).
BceneactBue cBoell CMHTaKCHMYECKONM HECAMOCTOSTENBHOCTH IMPENJIOTH HHMKOTAA HE BBICTYIAIOT B
KayeCTBE YICHOB MPEII0KEHUSI.

W3ydeHue npeyioroB B s3bIKE MYIITY OYEHb BaKHO, TOCKOJBKY X CTPYKTypa UCIOIb3yeTCs
B MOBCETHEBHOM Oecezne. UeM mydie UX OCBOUTH, TeM OJMKE MOXHO MPHUOIM3UTHCS K MOJTHOMY
BIQJICHNIO S3bIKOM IywlTy. Ho cHauasa Haxo NOHSTH, KAKOBa poOJIb INPEMJIOrOB B CTPYKType

TpaMMaTHKU MMYyHITY. Hpezmorn B SA3BIKC IMYIITY CBA3BIBAOT CYIICCTBUTCIIBHBIC, MCCTOUMCHUSA U
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dpa3pl ¢ OpyruMu cioBamH B TpeiokeHuH. CioBo wiu (pa3a, KOTOPYH BBOJAUT MPEIIOT,
Ha3bIBACTCS JIOTIOJIHEHUEM IIPEJIora.

IIpemyora 2 )de) BeicTymaeT Kak IOKa3aTeib POAMTEIBHOTO OTHOIICHHS, CBSI3bIBAs
olpeneNnsieMoe CJIOBO C  ONPEHSNSIIONUM  H  (QOPMHPYS aHAIUTHYECKYH) KOHCTPYKITHIO
NPUHAUICKHOCTH WIIM YTOYHEHHS. 2 )J€) UCIOJB3yeTCsl /Ui BBIPAKEHHUS POJICTBEHHBIX CBS3CH,
OMpCACIICHUA KauCCTBA, XAPAKTCPHUCTUKHU W APYTIMX 3aBUCHUMBIX OTHOIIECHUH. HOpSI,I[OK CJIOB U
nosunusd npeaijiora nepe] 3aBUCMMbIM KOMITIOHCHTOM COXPAaHAKOTCSA OAWHAKOBBIMU.

Crioco0ObI mpuMeHeHus npeiora 2 /da/.

[pennor 2 /do/ wucrnonb3yercss sl BBIPOKCHUS IMHPOKOTO CHEKTpa (QYHKIIMOHATBHBIX
OTHONICHHUI MKy €r0 O0BEKTOM U APYTUMH JIEMEHTAMU MPEIOKEHUs. B kauecTBe onpeaenuTes
OH BBIPpaXXacCT TUIINYHBIC ITPUTAKATCIBHBIC U MCPOHUMHUYCCKHNEC OTHOIICHUS, 4 TAKXKE UCIIOJIB3YCTCA
JUTs 0003HAYEHUS IOTIOJTHEHHUI TePEX0THBIX HOMUHAITU3AIMI MU TEPYH/IMEB, a TAKXKE MOJUICIKAIIUX
HETePEXOIHBIX HOMUHAIM3AIUN WK TEPYH/IUEB.

[Ipemtor 2 /do/ mepenaet B mymITy OTHOIICHHUS, COOTBETCTBYIOIIHE PYCCKOMY POUTEILHOMY
nazexy: ok LS 2 ) e kop 6am) kpbima goma, sl <k 2 )1e pa6ad 0Bo3) 3Byk py6ada.

CymecTBUTENBbHOE, yIOoTpedsieMoe ¢ mpeaiorom = /do/, CTOMUT B KOCBEHHOM Majaexe. B
COCTaBE MPEIOKECHHUS CYIIECTBUTEILHOE C ATHUM MPEIOTOM BBITIOIHSIET (DYHKIIUIO ONPEICICHUSI.

[Mpennor 2 /do/ BeipakaeT ornpeeIeHUe Mo MPUHAUICKHOCTH (BCET/1a MPEO3UTUBHOEL):

S AR s N i o s JIb 4die, (Melmé pal6l har pastin de xpl jwandans zaruri
barxa gani) «rocTenpUUMCTBO KaXIbIi MYIITYH CYUTACT HEOOXOJMMOMN YaCThIO CBOCH KH3HI

IMpemsor 2 /do/ MoXeT BBICTYNATh U B Ka4eCTBE NpeanKaTHBa (Oe3pa3anyHoe MPeIIoKEHHE):

83 (55 S 2 A 4l ) Hg)9) 2 7 s 4S, (ka Wraz de zurawar da, spa xo de kamzuro da) «eciu
JIeHb MIPUHAJICKUT CUIIBHOMY, TO HOYB — clIaboMy» (T. €. TOT, KTO cjabee, BOIOET HOUBIO.

Kpome Toro, maHHbIii mpemnor ymnoTpeOnsercs Hpu OOO03HAUEHWU BPEMEHH, 00paszys
COOTBETCTBYIOIINE HAPEUHBIE 0OOPOTHI:

s bgs i dades JAL saaldla iy S e 4y il 3 (de lugat po mani ke da na-da daxila
de nojopi hamlé de spe wi yo de wrazi) “B TOJIKOBaHHUSIX B CIIOBape HE yKa3aHO, [3TO| HEOKUTAHHOE
HaMa/ICHUe COBEPIACTCS THEM ILTH HOUYBIOY;

[pemor 2 /do/ ¢ mocnenoramu.

B nymty npeiors He HCIoJIb3yIoTCs OTAebHO. ClToBa, BRITOTHSONME (DYHKITHIO TIpe iora
B MyINTY, HAa3bIBAIOTCS MOCTIoraMu. Kak ciemyeT w3 Ha3BaHWs, MOCTIOTH — 3TO CJIOBa, KOTOPBIC
CTOAT TIOCTE CYIIECTBUTEIHHOTO B TMYIITY M IOKa3bIBAIOT €r0 CBsI3b C JPYIMMH CJIOBaMU B
Npe/UIOKEHUH. B aHTJIMIICKOM sI3bIKe, €CT MBI XOTUM cKa3ath «I am going to Kabul», MbI 3amMeTum,
YTO TPEUIOT «tO» CTOMT Tepen cymiecTBUTeNbHBIM «Kabul». HarmpoTus, ecinm Mbl CKaXkeM TO ke

npeuIokeHne Ha nymTy «za Kabul ta zamy», Mbl yBUIuM, 4TO nocie cymecTBurensHoro «Kabul»

]
https://kelajakbunyodkori.uz/ 92




Builders of The Future ISSN: 2181-2705

CTOUT TOCeNor «tay. UToObl MPUBBIKHYTHh K MOCIIEIOraM, WHOT/IA MOJIE3HO 3alicaTh JOCIOBHBIN
NEPEBO/T HECKOIBKUX MPEIJI0OKCHUN Ha MYIITY C MOCIEIOTaMHt U 3aIOMHUTH HX.

Ipemsor 2 /do/ MoXxeT ymoTpeOIAThCS ¢ mOocienoraMu o~ (Sara), 433 (cxa), 4 (na), s
(pore), =Lk 2 (de pora).

C mocnenorom s = (Sara) uMeeT Te xe 3HayeHus, uro u npemior 4 (le) ymorpedasercs mis
BBIPAKECHUSI COBMECTHOCTH:

Y 545 ae o pmea Al a0 S )54l 45 55 (Tor ta ye ham balena warkra che le dé sara
masjit ta wlor si) «oH no3ai Topa 4ToObI BMECTE C HUM ITOHUTH B MEUYETh)

i S s osd o 3 2w s (yaw Spay de yaw' lewo sara malgéray wu) «oana cobaka
HOJPY>KUAIACH C OHUM BOJKOM»

C mocnenoramu 432 (caxa) (HEPEIKO B COUYETAHWH C KOCBEHHBIM IaIeKOM) U 43 (Na) TakKe
VMEET Te e 3Hauenus , uto u npemwior 4 (Ie) (B Tex ke coueTanusx) u yrnoTpeOseTcs:

1) mpu 0003HaUYECHUH UCXO0/1A:

el ) Al 43X 6l 0 ae b (S sad 4 ey g 3 (il sl S (Mulla Nasruddin de spozméy pa
Shpo ke de bargcé de ca caxa obe rokshale) «mymia Hacpenius B JTyHHBIC HOYHM BHITACKHBAI BOY
U3 KOJIOZIIIA B Cay»,;

2) Ipu YKa3aHWW UCTOYHHKA, TPUYMHBI, TOBOJIA:

43ie 438 ol jia) 2 gulie 41 (La staso da ehtiram tsaxa manana) «biarogapro Bac 3a yBaKEHUE»

3) npu cpaBHEHMH, BbIIETICHUH MIPEIMETA U3 Psiia eMy MOJA00HBIX:

62 nadl JlS dala o) g bss Jgal o a4du s lu, (Starosta da dalay la tolo hosyaro aw sadego
kasano tsaxa yaw de) « crapocTa - 3TO OJJHH U3 CaMBIX YMHBIX U YECTHBIX JIFOJICH B TPYIIIE»

CymiectButenbhbie ¢ mpemioroMm 2 /do/ um mocnmenorom 43X (caxa) m 4 (na) Moryt
yIOTPEOIATHCS TAKXKE TTEPE]T ITOCISIOTOM i 35 (Vrusta) muist 0003HaYCHUS CIICIOBAHNSI BO BDEMEHH:

o2l S puding yy 4301k 2 ) De baran na vrusta sarak lond sho ) « M3-3a 1ox/s 1opora crana
MOKpOH. »

C nocienorom _s: (pore) mpeior 2 /da/ o6o3HayaeT npeae:

oS3 g oy (palsd 3 (5 g3 ol Sy 93 gl 4l )Y (Lar sha aw de wardsti sah poré de dushman sara
wjangéga.) <M U 10 TOCIIEHETO B3/10Xa CPAKaNCsI C Bparom»

C nocnenorom 2 s )de pora) o6o3HaYaeT 11eI1b, MPeIHA3HAYCHHUE:

63 Gosra S s ol gy 3 e a5, 2 (Da roghtiya da para da badan aw jamo pakwali
zaruri de) « AJis 310pOBbsl HEOOX0JUMA YUCTOTA TEJA U OJIEXKIbD)

[ToMHrMO BBIIIETIEPEUNCIICHHBIX MTOCIEIOTOB MpeIor 2 /do/ mpuMeHseTcs U B TakuxX (opmax:

(da...Iande) «mom» suY...2

a2 Cli 53 ol o, (de soye londi nost yem) «st CroKy IO/ TEHBIO

(do...pa bara ke) «o/06/mpox» 43...2 80k S
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©2 i JSl (e 5 0 (S ol 4 s 3 (de Ahmad pe bora ke dere magole likl shvi di) «Muoro
crareil ObUIM HamyucaHbl 00 AxMazne»

(da...pa dzay) «BmecTO» 4.2 sla

S as oh ¥ 45 a4 61X 4y QIS 5 (de Kobul pe dzoy che Kandahor ta lor shu sha be vi)
«byner xopomio noexars B Kanarap Bmecto KaOyna»

. (da...po mox ke) «HAIPOTHB MECTO» 4.3 = (&S

0 ) gl Aagdna, (de sinf pe mh ke vdarid) «Ow crosut HarIpOTHUB Ki1accay

do...Io amala/ «u3-3a» 41...2 4Ll

4055 el (S liilad) 45 4la) 1 Sia 5 (de jang le amala pe Afgoniston ke amniyat nashta) «Hs-
3a BOIH B A¢ranuctane HeTy 6€30MacHOCTH

3akiarouenue. [IpoBeaéHHbBIN aHAIN3 TIOKA3all, 4TO Hpeasior 2 (de) 3aHuMaeT HeMaloBaKHOE
MECTO B IPAMMATHYECKOW CHCTEME S3bIKa MYIITY M BBIIOJIHIET CHCTEMOOOPa3yONy0 QYHKIIUIO B
MOCTPOCHHUH CJIIOBOCOYCTAHHMN W TPEJIOKeHHH. ETo poiib BBIXOJUT JaJieKo 3a MpeAeibl IPOCTOTrO
CITy’)KeOHOTO AJIEMEHTA: 2 SIBJISIETCS OCHOBHBIM MIOKa3aTeJIeM I'eHUTUBHBIX OTHOILICHUH U BaKHEHIIIUM
CPEICTBOM aHATMTUYECKOH CBSI3H CJIOB.

B xonme wucciienoBaHus ObUIO yCTAHOBJICHO, YTO JAHHBIM MPEJIOr aKTUBHO YYacTBYET B
BBIPQKCHUM TPUHAUICKHOCTH, POACTBEHHBIX U ATPUOYTHBHBIX OTHOIICHH, XapaKTEPHUCTUKH,
NPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX 3HAUCHUH, 8 TaKKe aOCTPAKTHBIX CEMaHTHYCCKHUX CBsizeil. OH
dbopMHUpYyeT YCTONYMBBIE KOHCTPYKIIMU, 00€CTIEYNBAET CTPYKTYPHYIO IIEJIOCTHOCTh CJIOBOCOUYETAHUM
¥ MTO3BOJISIET TOYHO TEPEaBaTh CMBICIIOBBIE OTTECHKH.

Ero MHOro()yHKIMOHAJIBHOCTB, BBICOKAas YacTOTHOCTb M CIIOCOOHOCTH OOpa30BBIBATH
pa3HooOpa3Hble AHATUTUIECKNE KOHCTPYKIIUH MOATBEPKIAIOT €ro KIF0UYEeBOEe 3HAYCHNE B CUCTEME
SI3bIKA.
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